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1. Premessa 

 
1. Prämisse 

Il principio contabile applicato concernente la 
programmazione di bilancio (allegato 4/1 del d.lgs. 
118/2011) prevede la stesura della nota integrativa al 
bilancio di previsione, ovvero una relazione esplicativa 
dei contenuti del bilancio. 
 

Der angewandte Buchführungsgrundsatz, der die 
Haushaltsplanung betrifft (Anlage 4/1 des gvD 
118/2011), sieht die Ausarbeitung eines 
ergänzenden Berichts zum Haushaltsvoranschlag 
vor, d.h. eines Berichts, der die Inhalte des 
Haushalts erläutert. 

La nota integrativa vuole arricchire il bilancio di 
previsione di informazioni integrandolo con dati 
quantitativi o esplicativi al fine di rendere maggiormente 
chiara e comprensiva la lettura dello stesso. 
 

Der ergänzende Bericht bereichert den 
informativen Inhalt des Haushaltsvoranschlags 
durch Angabe ergänzender quantitativer Daten 
und Erklärungen, was die Klarheit und 
Verständlichkeit des Haushalts steigert. 

La nota integrativa analizza alcuni dati illustrando le 
ipotesi assunte ed in particolare i criteri adottati nella 
determinazione dei valori del bilancio di previsione. 
 

Im ergänzenden Bericht werden Daten analysiert 
und Ausgangshypothesen erläutert; besondere 
Aufmerksamkeit wird den Kriterien geschenkt, 
die bei der Festlegung der Beträge des 
Haushaltsvoranschlags angewandt wurden. 
 

2. Gli strumenti di programmazione 

 

2. Planungsinstrumente 

Il bilancio di previsione è stato redatto sulla base delle 
linee strategiche ed operative approvate nel Documento 
Unico di Programmazione (DUP). 
 

Der Haushaltsvoranschlag wurde auf der 
Grundlage der strategischen und operativen 
Richtlinien des Einheitlichen Strategiedokuments 
erarbeitet.  

3. Gli stanziamenti del bilancio 

 

3. Haushaltsbeträge 

I valori complessivi del bilancio di previsione sono i 
seguenti: 
 

Die Gesamtbeträge des Haushaltsvoranschlags 
sind folgende: 

 

 
 



3.1 Entrate e spese ricorrenti e non ricorrenti 

 

3.1. Wiederkehrende und nicht wiederkeherende 
Einnahmen und Ausgaben 

Le entrate sono distinte in ricorrenti e non ricorrenti a 
seconda che l’acquisizione dell’entrata sia prevista a 
regime ovvero limitata ad uno o più esercizi, e le 
spese sono distinte in ricorrente e non ricorrente, a 
seconda che la spesa sia prevista a regime o limitata 
ad uno o più esercizi. 
 

Die Unterscheidung zwischen wiederkehrenden und nicht 
wiederkehrenden Einnahmen hängt davon ab, ob die 
entsprechende Einnahme regelmäßig ist oder sich lediglich 
auf einen oder mehrere Haushaltsjahre beschränkt. Das 
selbe gilt für die Ausgaben. 

Le entrate non ricorrenti riguardano: 
 

Die nicht wiederkehrenden Einnahmen betreffen: 

 
� recupero evasione tributi: 880.000,00 euro 
� sanzioni amministrative: 167.000,00 Euro 
� Alienazioni di immobilizzazioni: 1.480.000,00 euro 
� Prestiti: 8.497.500,00 euro 
 

� Steuerkontrollen: 880.000,00 Euro 

� Verwaltungsstrafen: 167.000,00 Euro 

� Veräußerungen von Immobilien: 1.480.000,00 

� Darlehen: 8.497.500,00 Euro 

 
Le spese non ricorrenti riguardano: 
 

Die nicht wiederkehrenden Ausgaben betreffen: 

� Consultazioni elettorali: 360.500,00 euro 
� Investimenti diretti: 30.100.000,00 
� Contributi agli investimenti: 14.190.500,00 

� Lokalwahlen: 360.000,00 Euro 
� Direkte Investitionen: 30.100.000,00 Euro 
� Kapitalzuweisungen: 14.190.000,00 Euro 
 

3.2 Gli equilibri di bilancio 

 

3.2 Aufrechterhaltung des Gleichgewichts im 
Haushalt 

La ripartizione della manovra tra parte corrente e in 
conto capitale per ciascuna delle annualità è 
sinteticamente esposta nelle seguenti tabelle dalle 
quali si evince che il principio del pareggio complessivo 
è rispettato, così come quello inerente all’equilibrio 
economico-finanziario di parte corrente e di parte 
capitale (art. 162 del Tuel). 
 

Die Aufteilung des Haushalts zwischen laufenden Posten 
und Kapitalposten für jedes Jahr ist zusammenfassend in 
den folgenden Tabellen wiedergegeben, aus denen 
hervorgeht, dass der Grundsatz der Aufrechterhaltung des 
Gesamtgleichgewichts im Haushalt eingehalten wird. 
Gleichermaßen wird das Prinzip des wirtschaftlichen und 
finanziellen Gleichgewichts der laufenden Posten und der 
Kapitalposten eingehalten (Art. 162 Tuel).   

 

 
 



 
 
 
 

3.3 Criteri di valutazione adottati per la 
formulazione delle previsioni di bilancio 

 

3.3. Kriterien, die für die Veranschlagungen des 
Haushalts angewandt wurden 

Le previsioni di bilancio sono state precedute da una 
rigorosa valutazione dei flussi finanziari. Sono state 
prese in considerazione le operazioni che si 
svolgeranno nel periodo di riferimento cercando di 
evitare che i criteri di valutazione potessero portare a 
sottovalutazioni e sopravalutazioni delle singole poste 
(attendibilità). 
Il dimensionamento degli stanziamenti è stato 
sostenuto da un’analisi di tipo storico e programmatico 
oppure, in mancanza di dati sufficienti, da altri 
parametri obiettivi di riferimento, e ciò al fine di 
rendere affidabili tutti i 
documenti così predisposti (attendibilità). 

Den Haushaltsveranschlagungen ist eine rigorose 
Bewertung der finanziellen Cashflows 
vorangegangen. Dabei wurden die 
Geschäftsvorgänge in Betracht gezogen, die im 
Bezugszeitraum abgewickelt werden. Es wurden 
Bewertungskriterien angewandt, die eine Über- oder 
Unterbewertung der einzelnen Posten möglichst 
verhindern (Zuverlässigkeit). 
Die Größenordnung der Zuweisungen basiert auf 
einer historischen und programmatischen Analyse 
oder – in Ermangelung ausreichender Daten – auf 
anderen objektiven Bezugsparametern, um die 
Zuverlässigkeit der so erarbeiteten Dokumente zu 
gewährleisten. 

3.3.1 Titolo 1 Entrata – Entrate correnti di 
natura tributaria, contributiva e perequativa 

 

3.3.1 Titel 1 Einnahmen – Laufende Einnahmen 
aus Steuern, Beiträgen und Ausgleichen  

Il Titolo 1 dell’entrata contiene tutti gli stanziamenti 
relativi alle entrate di natura tributaria e riporta il 
seguente andamento nelle varie categorie di cui è 
composto: 
 

Der Titel 1 der Einnahmen enthält alle Zuweisungen 
betreffend die steuerlichen Einnahmen. Die 
Entwicklung der verschiedenen Kategorien, aus 
denen sich der Titel zusammensetzt, ist in der 
folgenden Tabelle ersichtlich: 

 



 
 

Imposta municipale immobiliare IMI 
 

GIS 

Il comune, nell’ambito della potestà regolamentare 
stabilita dalla legge provinciale, ha approvato il proprio 
regolamento IMI e determinato le aliquote per l’anno 
2016, confermando le stesse del 2015. 
Per far fronte alle implicazioni finanziare verso lo Stato 
e le minori entrate per il comune a seguito 
dell’introduzione della nuova IMI, nonché per garantire 
l’equilibrio di bilancio a seguito delle minori risorse 
derivanti dalla finanza locale, il Comune di Bolzano ha 
aumentato nel 2015 l’aliquota ordinaria, previsto una 
maggiorazione per le abitazioni senza contratti di 
locazione registrati da almeno 1 anno, aumentato 
l’aliquota per i fabbricati destinati all’attività di 
affittacamere, previsto un’aliquota ridotta rispetto a 
quella ordinaria per le abitazioni in uso gratuito a 
parenti e per quelle affittate con contratti concordati. 

Im Rahmen der Regelungsbefugnis, die das 
Landesgesetz den Gemeinden zuerkennt, hat die 
Gemeinde Bozen eine eigene GIS-Ordnung 
verabschiedet und die Hebesätze für das Jahr 2016 
festgelegt, die jenen des Vorjahres entsprechen. Die 
verabschiedeten Bestimmungen bleiben – falls keine 
einschlägigen neuen Beschlüsse gefasst werden – 
auch in den nachfolgenden Jahren in Kraft. Um den 
finanziellen Pflichten gegenüber dem Staat 
nachzukommen und um die geringeren Einnahmen 
auszugleichen, die sich aus der Einführung der 
neuen GIS ergeben, sowie zur Gewährleistung des 
Haushaltsausgleichs angesichts der geringeren 
Ressourcen auf der Ebene der Lokalfinanzen hat die 
Gemeinde Bozen im Jahr 2015 den ordentlichen 
Hebesatz erhöht; erhöht wurde der Hebesatz auch 
bei Wohnungen, für welche seit über einem Jahr kein 
registrierter Mietvertrag vorliegt, und bei Immobilien 
mit Zimmervermietung, während er bei Wohnungen 
mit begünstigtem Mietvertrag und Wohnungen, die 
Verwandten kostenlos zur Verfügung gestellt 
werden, herabgesetzt wurde. 

 

 



  
  
Il gettito derivante dall’attività di controllo delle 
dichiarazioni ICI/IMU di anni precedenti è previsto in 
euro 400.000 sulla base del programma di controllo 
che l’ufficio tributi intenderà porre in essere. 
 

Der Ertrag aus der Kontrolle der ICI/IMU-
Erklärungen der Vorjahre wird auf der Grundlage des 
vom Steueramt durchzuführenden 
Kontrollprogramms voraussichtlich 400.000 Euro 
betragen. 
 

ADDIZIONALE COMUNALE IRPEF 
 

IRPEF-Gemeindezusatzsteuer 

L'addizionale è determinata applicando al reddito 
complessivo determinato ai fini dell'imposta sul reddito 
delle persone fisiche, al netto degli oneri deducibili 
riconosciuti ai fini di tale imposta, l'aliquota stabilita. 
L’aliquota dell’addizionale comunale all’IRPEF è pari allo 
0,2%. 
Il gettito stimato, pari a 3,5 milioni di euro, è 
calcolato sulla base dei dati degli imponibili Irpef forniti 
dal Ministero delle Finanze proiettati al 2016. 

Die Gemeindezusatzsteuer ist ein Steuersatz, der auf 
das Gesamteinkommen berechnet wird, das für die 
Berechnung der Steuer auf Einkommen von 
natürlichen Personen herangezogen wurde, abzüglich 
der anerkannten Abzüge. 
Der Hebesatz des Gemeindezuschlags auf die IRPEF-
Steuer beträgt 0,2%. 
Die geschätzten Einnahmen von 3,5 Millionen Euro 
stützen sich auf die Daten der Irpef-Steuer die vom 
Finanzministerium veröffentlicht wurden, projeziert 
auf das Jahr 2016. 
 

Imposta sulla pubblicità Werbesteuer 
 

Ai sensi dell’art. 2 del D.Lgs. 507/1993 i comuni sono 
ripartiti in cinque classi, in base alla popolazione 
residente al 31 dicembre del penultimo anno 
precedente a quello in corso. In data 31.12.2007 il 
Comune di Bolzano ha superato i 100.000 abitanti e 
pertanto a partire dall’anno 2009 si applicano le tariffe 
della II classe. 
Le tariffe del 2016 e le relative aliquote, in attuazione 
di quanto stabilito dall’art. 12 e seguenti del D.Lgs. 
507/93, sono diversificate in relazione alla natura e alle 
dimensioni del mezzo pubblicitario utilizzato. La 
valutazione del gettito per il triennio 2016-2018 è stata 
effettuata analizzando il suo trend evolutivo, la sua 
stima per il 2016 nell’ipotesi di mercato stazionario. 

Gemäß Art. 2 des GvD 507/1993 sind die Gemeinden 
in fünf Tarifsklassen eingestuft. Dies erfolgt auf der 
Grundlage der Anzahl der am 31. Dezember des 
vorletzten Jahres ansässigen BürgerInnen. Seit dem 
31.12.2007 
hat die Stadtgemeinde Bozen mehr als 100.000 
EinwohnerInnen und ist daher seit 2009 in der 
zweiten Tarifklasse 
eingestuft. 
Gemäß Art. 12 und ff. des GvD 507/93 variieren die 
Tarife 2016 und die entsprechenden Steuersätze im 
Verhältnis 
zur Natur und Größe des eingesetzten Werbemittels. 
Die Schätzung der Steuereinnahmen im 
Dreijahreszeitraum 
2016-2018 stützt sich auf die Analyse der 
Entwicklungen, die Schätzungen für 2016 auf die 
Hypothese eines stabilen Marktes. 
 

Imposta comunale di soggiorno 
 

Gemeindeaufenthaltsabgabe (Ortstaxe) 

La misura dell'imposta è stabilità nel D.P.P. n. 4/2013 
in base alla tipologia di esercizio ricettivo (1,30 Euro – 
1 Euro – 0,70 Euro) e non è stata aumentata dal 
Comune di Bolzano. Il gettito dell'imposta è devoluto 
per intero all'associazione turistica e al consorzio 
turistico. 
In base ai pernottamenti registrati l'entrata 
dell'imposta di soggiorno è stata stimata di Euro 
500.000. 

Das Ausmaß der Aufenthaltsabgabe wurde mit D.Lh. 
Nr. 4/12 im Verhältnis zur Kategorie des 
Beherbergungsbetriebes (1,30 Euro – 1 Euro – 0,70 
Euro) festgesetzt und wurde von der Stadtgemeinde 
Bozen 
nicht erhöht. Die Einnahmen aus der Abgabe werden 
dem Tourismusverein und dem Tourismusverband 
zugewiesen. 
Auf der Grundlage der verzeichneten 
Übernachtungen werden die Einnahmen aus der 
Aufenthaltssteuer auf 500.000 Euro geschätzt. 
 

3.3.2 Titolo 2 Entrata – Entrate da 
trasferimenti 

 

3.3.2. Titel 2 Einnahmen – Einnahmen aus 
Zuweisungen 

La gran parte dei contributi correnti e dei trasferimenti 
proviene dalla Provincia. In tutto i contributi correnti ed 
i trasferimenti nel prossimo anno ammonteranno a 
98.967.275,80 €. 

 

Der Großteil der laufenden Zuweisungen und 
Beiträge wird vom Land gewährt. Insgesamt werden 
die Zuweisungen und Beiträge im nächsten Jahr 
98.967.275,80 € betragen. 

A decorrere dal 2016 viene applicato il nuovo modello Ab Jahr 2016 kommt das neue 



di finanziamento dei Comuni per le spese correnti e le 
spese per gli investimenti. I trasferimenti correnti di 
maggiore rilevanza sono attribuiti al nostro Ente dalla 
Provincia, la quale calcola, in accordo con il Consorzio 
dei Comuni, l'entità finanziaria da trasferire. 
L'ammontare annuo di questo trasferimento viene 
determinato dal comitato per gli accordi di finanza 
locale. 
Questo importante trasferimento provinciale 
ammonterà complessivamente nel 2016 in 
39.802.901,12 €. 
Nel 2016 sono state previste riscossioni di contributi 
provinciali per il sostenimento delle attività sociali per € 
48.911.555,00 contributi che l'Ente trasferirà 
all'Azienda dei Servizi Sociali congiuntamente a fonti 
finanziarie 
comunali. 
Il totale delle entrate dovute ai trasferimenti ordinari 
da parte della Provincia si dovrebbero assestare su € 
98.129.459,80 

Gemeindefinanzierungmodell sei es für die laufenden 
als auch für die Investitionszuweisungen zur 
Anwendung. 
Die beträchtlichsten, laufenden Zuweisungen werden 
unserer Körperschaft von der Landesverwaltung 
zugesprochen. In Absprache mit dem 
Gemeindenverband berechnet das Land das Ausmaß 
der Zuweisungen. 
Den Jährlichen Beitrag wird vom Komitee fr das 
örtliche Finanzwesen festgesetzt. 
Im Jahre 2016 werden sich die Landeszuweisungen 
auf insgesamt 39.802.901,12 Euro belaufen. 
Im Jahre 2016 sind Landesbeiträge in Höhe von 
48.911.555,00 Euro zur Unterstützung der 
Sozialdienste 
vorgesehen. Die Körperschaft wird diese Summe 
zusammen mit Geldmitteln der Stadt dem Betrieb für 
Sozialdienste zuweisen. 
Die sich aus den ordentlichen Landeszuweisungen 
ergebenden Gesamteinnahmen sollten ungefähr 
98.129.459,80 Euro betragen. 

Gli importi ed assegnazioni vengono presentati nella 
tabella seguente: 

Die geplanten Beträge und Zuweisungen werden in 
der folgenden Tabelle einzeln ausgewiesen. 

 
 

 
 

3.3.3 Titolo 3 Entrata – Entrate extratributarie 

 

3.3.3. Titel 3 – Einnahmen – außersteuerliche 
Einnahmen 

Le entrate extratributarie derivano in prevalenza dei 
servizi pubblici (scuola materna, refezione scolastica). 
Inoltre si aggiungono le entrate patrimoniali (p.e. 
affitti) interessi su anticipi e crediti nonché gli utili da 
aziende municipalizzate e partecipazioni in imprese. 
Le entrate extratributarie previste per il prossimo 
anno sono di € 45.519.630,81. 
 

Außersteuerliche Einnahmen stammen vorwiegend aus 
der Bereitstellung von öffentlichen Diensten (z.B. 
Kindergarten, Schulausspeisung). Weiters zählen hierzu 
die 
Vermögenseinkünfte (z.B. Mieten), Zinsen auf Vorschüsse 
und Guthaben sowie die Reingewinne der Sonderbetriebe 
und Betriebsbeteiligungen. Die außersteuerlichen 
Einnahmen werden im kommenden Jahr voraussichtlich 
45.519.630,81 € betragen 

centro di costo  2016   2017   2018  

Acquedotto            17.000,00             17.000,00             17.000,00  

Affissioni/pubblicità            90.000,00             90.000,00             90.000,00  

Alloggi/Edilizia       2.045.000,00        2.045.000,00        2.045.000,00  

Altri servizi generali            24.250,00             24.250,00             24.250,00  

Anziani            23.850,00             50.450,00             77.050,00  



Assistenza scolastica       1.649.000,00        1.649.000,00        1.649.000,00  

Biblioteca             1.000,00              1.000,00              1.000,00  

Cimitero       2.266.000,00        2.266.000,00        2.266.000,00  

Commercio          725.000,00           725.000,00           725.000,00  

Cultura            35.100,00             35.100,00             35.100,00  

Demografico          168.600,00           168.600,00           573.600,00  

Farmacia       8.420.500,00        8.420.500,00        8.420.500,00  

Fognatura/depurazione             8.500,00              8.500,00              8.500,00  

Illuminazione pubblica             6.000,00              6.000,00              6.000,00  

Impianti natatori          924.000,00           924.000,00           924.000,00  

Impianti Sportivi          327.000,00           315.000,00           315.000,00  

Museo storico            14.500,00             14.500,00             14.500,00  

ORGANI ISTITUZIONALI             1.500,00              1.500,00              1.500,00  

Parcheggi       2.084.000,00        2.084.000,00        2.084.000,00  

Patrimonio immobiliare       4.136.124,82        3.660.810,25        3.535.200,36  

Polizia locale       5.546.500,00        5.546.500,00        5.546.500,00  

Pompe funebri          940.000,00           940.000,00           940.000,00  

QUARTIERE EUROPA             5.130,00              5.130,00              5.130,00  

QUARTIERE GRIES            10.000,00             10.000,00             10.000,00  

QUARTIERE OLTRISARCO             1.100,00              1.100,00              1.100,00  

QUARTIERE S.GIOVANNI BOSCO                100,00                 100,00                 100,00  

Ragioneria e finanze     10.620.000,00      10.620.000,00      10.620.000,00  

Risorse umane          751.000,00           887.000,00           592.000,00  

Scuola materna       1.750.000,00        1.797.200,00        1.797.200,00  

Segreteria generale             5.000,00              5.000,00              5.000,00  

Statistica e sistemi informativi            65.700,00             30.700,00             30.700,00  

Teatro            48.000,00             48.000,00             48.000,00  

Tempo libero          171.000,00           171.000,00           171.000,00  

Tutela, valorizzazione e recupero ambientale       1.877.175,99        1.866.031,82        1.856.126,14  

Ufficio tecnico          174.000,00           174.000,00           174.000,00  

Viabilità          588.000,00           588.000,00           588.000,00  

(vuoto)                       -                          -                          -    

Totale complessivo   45.519.630,81    45.195.972,07    45.197.056,50  



 
3.3.4 Titolo 1 Spesa corrente 

 
3.3.4 Titel 1 – Laufende Ausgaben 

Le spese correnti dell’esercizio 2016 classificate 
secondo il livello delle missioni/programmi sono 
riassunte nel prospetto. 
 

Die laufenden Ausgaben für das 
Haushaltsjahr 2016 sind in der folgenden 
Übersicht nach Aufgaben und Programmen 
zusammengefasst: 

  
Descrizione Missione Descrizione Programma  2016   2017   2018  
Servizi istituzionali, generali e di 
gestione        39.711.519,19      40.029.429,33      39.980.179,52  

 Organi istituzionali 
                

4.266.389,77  
                

4.777.589,77  
               

4.758.554,77  

 Segreteria generale 
                

3.274.852,77  
                

3.364.852,77  
               

3.364.852,77  

 
Gestione economica, finanziaria, 
programmazione e provveditorato 

                 
4.067.225,14  

                  
4.061.025,14  

                 
4.061.025,14  

 
Gestione delle entrate tributarie e servizi 
fiscali 

                 
6.095.623,19  

                  
6.145.823,19  

                 
6.146.123,19  

 Gestione dei beni demaniali e patrimoniali 
                  

3.174.698,51  
                 

3.018.349,48  
                 

2.997.125,19  

 Ufficio tecnico 
                  

5.216.771,45  
                 

5.197.530,62  
                  

5.191.740,10  

 
Elezioni e consultazioni popolari - Anagrafe 
e stato civile 

                 
2.829.914,80  

                 
2.443.214,80  

                
2.809.714,80  

 Statistica e sistemi informativi 
                

2.335.090,35  
                

2.300.090,35  
               

2.300.090,35  

 Risorse umane 
                 

7.179.548,95  
                

7.449.548,95  
               

7.079.548,95  

 Altri servizi generali 
                  

1.271.404,26  
                  

1.271.404,26  
                 

1.271.404,26  

Giustizia           956.597,71           946.597,71           740.597,71  

 Uffici giudiziari 
                    

956.597,71  
                    

946.597,71  
                   

740.597,71  

Ordine pubblico e sicurezza        7.604.687,84        7.604.687,84       7.604.687,84  

 Polizia locale e amministrativa 
                

7.602.687,84  
                

7.602.687,84  
               

7.602.687,84  

 Sistema integrato di sicurezza urbana 
                        

2.000,00  
                        

2.000,00  
                       

2.000,00  

Istruzione e diritto allo studio      19.774.436,94       19.498.471,60      19.345.980,91  

 Istruzione prescolastica 
                

8.242.697,64  
                 

8.197.393,82  
                 

8.149.882,61  

 Altri ordini di istruzione non universitaria 
                 

7.657.913,80  
                

7.427.252,28  
               

7.322.272,80  

 Servizi ausiliari all'istruzione 
                

3.873.825,50  
                

3.873.825,50  
               

3.873.825,50  
Tutela e valorizzazione dei beni e 
attività culturali        9.445.792,21        9.263.946,73       9.266.955,47  

 Valorizzazione dei beni di interesse storico 
                 

1.384.784,96  
                  

1.361.284,96  
                 

1.361.284,96  

 
Attività culturali e interventi diversi nel 
settore culturale 

                 
8.061.007,25  

                 
7.902.661,77  

                
7.905.670,51  

Politiche giovanili, sport e tempo 
libero        9.339.871,02        9.255.228,26        9.227.531,85  

 Sport e tempo libero 
                

8.639.424,39  
                 

8.554.781,63  
               

8.527.085,22  

 Giovani 
                   

700.446,63  
                   

700.446,63  
                  

700.446,63  

Turismo        1.433.000,00        1.433.000,00        1.433.000,00  

 Sviluppo e valorizzazione del turismo 
                 

1.433.000,00  
                 

1.433.000,00  
                

1.433.000,00  
Assetto del territorio ed edilizia 
abitativa         2.612.527,61        2.577.850,77       2.505.286,46  

 Urbanistica e assetto del territorio 
                   

740.458,60  
                   

740.458,60  
                  

740.458,60  

 
Edilizia residenziale pubblica e locale e 
piani di edilizia economico-popolare 

                  
1.872.069,01  

                  
1.837.392,17  

                
1.764.827,86  

Sviluppo sostenibile e tutela del 
territorio e dell'ambiente        5.662.503,77         5.631.316,08        5.621.741,23  

 Difesa del suolo 
                    

316.293,50  
                    

321.293,50  
                   

321.293,50  

 
Tutela, valorizzazione e recupero 
ambientale 

                 
5.272.823,91  

                 
5.270.833,91  

                 
5.270.913,91  

 Servizio idrico integrato 
                      

73.386,36  
            

39.188,67  
                     

29.533,82  

Trasporti e diritto alla mobilità        6.485.428,85        6.385.052,12       6.278.962,58  

 Trasporto pubblico locale 
                    

163.000,00  
                    

163.000,00  
               

163.000,00  

 Viabilità e infrastrutture stradali 
                

6.322.428,85  
                 

6.222.052,12  
                 

6.115.962,58  

Soccorso civile            115.600,00            114.600,00           114.600,00  



 Sistema di protezione civile 
                     

115.600,00  
                     

114.600,00  
                    

114.600,00  
Diritti sociali, politiche sociali e 
famiglia      69.869.072,71      69.784.991,56      69.734.195,94  

 
Interventi per l'infanzia e i minori e per asili 
nido 

                    
183.805,87  

                    
163.953,39  

                     
143.110,33  

 Interventi per la disabilità 
                      

66.000,00  
                      

66.000,00  
                     

66.000,00  

 Interventi per gli anziani 
                       

81.000,00  
                       

81.000,00  
                      

81.000,00  

 
Interventi per soggetti a rischio di 
esclusione sociale 

                   
503.942,79  

                   
490.205,26  

                   
475.701,79  

 Interventi per le famiglie 
                    

486.576,41  
                    

459.576,41  
                   

459.576,41  

 
Programmazione e governo della rete dei 
servizi sociosanitari e sociali 

              
65.597.081,69  

              
65.597.981,69  

             
65.598.801,69  

 Cooperazione e associazionismo 
                                      

-   
                                      

-   
                                     

-   

 Servizio necroscopico e cimiteriale 
                

2.950.665,95  
                 

2.926.274,81  
                

2.910.005,72  

Sviluppo economico e competitività        8.849.509,67        8.754.059,67       8.780.837,67  

 
Commercio - reti distributive - tutela dei 
consumatori 

                   
604.628,63  

        
604.628,63  

                  
629.628,63  

 Reti e altri servizi di pubblica utilità 
                 

8.244.881,04  
                  

8.149.431,04  
                 

8.151.209,04  
Politiche per il lavoro e la formazione 
professionale               5.000,00               5.000,00              5.000,00  

 Sostegno all'occupazione 
                        

5.000,00  
                        

5.000,00  
                       

5.000,00  

Relazioni internazionali           103.000,00                         -                          -   

 
Relazioni internazionali e Cooperazione allo 
sviluppo 

                    
103.000,00  

                                      
-   

                                     
-   

Fondi e accantonamenti         5.515.479,14         6.910.623,61       7.535.053,22  

 Fondo di riserva 
                

3.000.000,00  
                 

4.745.291,40  
                 

5.416.015,08  

 Fondo crediti di dubbia esigibilità 
                   

829.422,92  
                   

829.348,99  
        

827.992,31  

 Altri fondi 
                 

1.686.056,22  
                 

1.335.983,22  
                 

1.291.045,83  

Anticipazioni finanziarie             70.000,00             70.000,00            70.000,00  

 Restituzione anticipazione di tesoreria 
                      

70.000,00  
                      

70.000,00  
                     

70.000,00  

      187.554.026,66    188.264.855,28    188.244.610,40  
 
 
 

Le spese correnti riepilogate secondo i 
macroaggregati degli esercizi 2016-2018: 
 

In der nachfolgenden Tabelle sind die 
laufenden Ausgaben gemäß Makroaggregaten 
der Haushaltsjahre 2016-2018 zusammen-
gefasst: 

 

 
 



 
Redditi da lavoro dipendente 

 
Ausgaben für das angestellte Personal 

La spesa del personale prevista per l’esercizio 2016 
in euro 50.461.701,99 è stata calcolata: 
 

Für das Haushaltsjahr 2016 sind 
Personalausgaben für 50.461.701,99 Euro 
vorgesehen. Die Ausgaben wurden unter 
Berücksichtigung folgender Faktoren 
berechnet: 

– tenendo conto della programmazione del 
fabbisogno del piano delle assunzioni; 

 

- geplanter Stellenbedarf laut 
Anstellungsplan; 

– applicando il contratto collettivo  
 

- bereichsübergreifender Kollektivvertrag. 

Il fondo produttività ammonta ad € 1.250.000 ed 
è stato calcolato secondo i criteri previsti dalle 
vigenti disposizioni. 
 

Der Produktivitätsfonds beträgt 1.250.000 
Euro und wurde gemäß den von den 
geltenden Bestimmungen vorgesehenen 
Kriterien berechnet. 
 

Imposte e tasse a carico dell’ente 
 

Abgaben und Steuern zu Lasten der 
Gemeinde 

La spesa per imposte e tasse a carico dell’ente 
prevista per l’esercizio 2016 in euro 2.949.505,00 
è riferita alle spese per IRAP, imposte di registro e 
di bollo, alle tasse gare, alla spese per le tasse 
automobilistiche. 
 

Die im Haushaltsjahr 2016 vorgesehenen 
Ausgaben für Abgaben und Steuern zu Lasten 
der Körperschaft betragen 2.949.505,00 
Euro und beziehen sich auf die Ausgaben für 
IRAP, Register- und Stempelgebühren, 
Ausschreibungsgebühren und 
Fahrzeugsteuern. 

Acquisto di beni e servizi 
 

Ankauf von Gütern und Diensten 

La spesa per acquisto di beni e servizi è prevista 
per l’esercizio 2016 in euro 43.952.554,92 è 
riferita alle spese per l’acquisto di beni e servizi. 
 

Für den Ankauf von Gütern und Diensten sind 
im Haushaltsjahr 2016 Ausgaben in Höhe von 
43.952.554,92 Euro vorgesehen.  

Trasferimenti correnti 
 

Laufende Zuordnungen 

La spesa per trasferimenti correnti è prevista per 
l’esercizio 2016 in euro 77.581.845,00 
 

Die im Haushaltsjahr 2016 vorgesehenen 
Ausgaben für laufende Zurodnungen 
betragen 77.581.845,00 Euro. 
 

Interessi passivi 
 

Passivzinsen 

La previsione di spesa per interessi passivi e oneri 
finanziari diversi, pari a euro 3.256.540,61 è 
congrua sulla base del riepilogo, predisposto 
servizio dal bilancio, dei mutui e degli altri prestiti 
contratti a tutt’oggi e rientra nel limite di 
indebitamento previsto dalle disposizioni vigenti. 
 

Die für Passivzinsen und finanzielle Lasten 
verschiedener Art vorgesehenen Ausgaben 
betragen 3.256.540,61 Euro. Die 
Berechnung wurde anhand der vom 
Haushaltsdienst erstellten Übersicht über die 
derzeit bestehenden Darlehen und Anleihen 
gemacht. Die von den geltenden 
Bestimmungen vorgesehene 
Verschuldungsgrenze wurde eingehalten. 
 

Altre spese per redditi di capitale 
 

Andere Ausgaben für Kapitaleinkommen 

Le altre spese per redditi di capitale sono previste 
per l’esercizio 2016 in euro 20.000 e sono riferite 
alle spese per diritti reali di godimento e servitù 
onerose e dagli oneri finanziari derivanti 
dall’estinzione anticipata di prestiti. 
 

Die restlichen Ausgaben für 
Kapitaleinkommen des Haushalts 2016 
belaufen sich auf 20.000 Euro und betreffen 
die Ausgaben für dingliche Nutzungsrechte 
und kostenpflichtige Dienstbarkeiten sowie 
die finanziellen Kosten für die vorzeitige 
Tilgung von Darlehen. 
 

Rimborsi e poste correttive delle entrate 
 

Rückerstattungen und Korrekturposten 
der Einnahmen 

 
Le spese per rimborsi e poste correttive delle 
entrate sono previste per l’esercizio 2016 in euro 
369.000 e sono riferite a rimborsi di somme non 

Die Ausgaben für Rückerstattungen und 
Korrekturen der Einnahmen werden im 
Haushalt 2016 369.000 Euro betragen. Sie 



dovute o incassate in eccesso. 
 

betreffen Rückerstattungen nicht 
geschuldeter oder im Übermaß einkassierter 
Beträge. 
 

Altre spese correnti 
 

Andere laufende Ausgaben 

Gli stanziamenti relativi alle altre spese correnti 
comprendono: 
 

Die Zuweisungen betreffend andere laufende 
Ausgaben schießen Folgendes ein: 

– le spese per i premi assicurativi stanziati 
sulla base dei contratti in essere; 

 

- Spesen für Versicherungsprämien, die 
auf der Grundlage der bestehenden 
Verträge zugewiesen werden; 

– gli stanziamenti relativi al fondo crediti di 
dubbia esigibilità ammontante ad euro 
829.348,99 di cui si rinvia al paragrafo 3.5 
della presente nota integrativa; 

 

- Zuweisungen betreffend das Fonds für 
zweifelhafte Forderungen, das 
829.348,99 Euro beträgt – siehe 
diesbezüglich Absatz 3.5 des vorliegenden 
ergänzenden Berichts; 

– gli stanziamenti di competenza relativi al 
fondo di riserva ammontano ad euro 
3.000.000,00 pari al 1,6% del totale delle 
spese correnti e quindi nel rispetto dei limiti 
minimi e massimi indicati dall’art. 166 del 
Tuel; 

 

- die Kompetenzveranschlagungen 
betreffend das Reservefonds betragen 
3.000.000,00 Euro, d.h. 1,6 % der 
gesamten laufenden Ausgaben; die im 
Art. 166 des Einheitstextes (Tuel) 
vorgegebenen Mindest- und 
Höchstgrenzen weren somit eingehalten; 

 
 

 

SPESE CORRENTI MINIMO 0,30% 
SPESE 
CORRENTI 

MASSIMO 2% 
SPESE CORRENTI 

STANZIAMENTO 
FONDO DI 
RISERVA 

2016 184.554.026,66          553.662,08           3.691.080,53  3.000.000,00 

2017 184.594.464,00          553.783,39           3.691.889,28       3.670.391,28  

2018 184.566.540,49          553.699,62           3.691.330,81       3.678.069,91  

 



 
3.3.5 Titolo 4 Entrate in conto capitale 

 
3.3.5 Titel 4 Investitionseinnahmen 

Il titolo 4 dell’entrata contiene tutti gli stanziamenti 
relativi alle entrate in conto capitale derivanti da 
trasferimenti, alienazioni, oneri di urbanizzazione, e 
riporta per l’esercizio 2016 una previsione 
complessiva di euro 39.000.709,19 
 

Der Titel 4 enthält alle Zuweisungen 
betreffend die Investitionseinnahmen aus 
Übertragungen, Veräußerungen und 
Erschließungskosten. Der Gesamtbetrag für 
das Haushaltsjahr 2016 beläuft sich auf 
39.000.709,19 Euro. 

Questo titolo è composto dalle seguenti categorie: 
 

Dieser Titel setzt sich aus folgenden 
Kategoeiren zusammen: 

 
 

centro di costo Categoria  2016   2017   2018  
Ragioneria e finanze         

  

Contributi agli investimenti direttamente destinati 
al rimborso di prestiti da amministrazioni 
pubbliche     5.984.161,19      4.444.298,96      4.510.648,96  

Patrimonio 
immobiliare         

  
Cessione di Terreni e di beni materiali non 
prodotti     1.480.000,00                        -                         -   

Ufficio tecnico         

  
Contributi agli investimenti da amministrazioni 
pubbliche   14.715.462,51    14.465.462,51    14.465.462,51  

  Permessi da costruire     3.000.000,00      1.900.000,00      1.900.000,00  
Scuola materna         

  
Contributi agli investimenti da amministrazioni 
pubbliche        572.000,00         100.000,00         100.000,00  

Scuola media         

  
Contributi agli investimenti da amministrazioni 
pubbliche     5.332.500,00             1.500,00             1.500,00  

Impianti Sportivi         

  
Contributi agli investimenti da amministrazioni 
pubbliche                       -       4.000.000,00                        -   

Urbanistica         
  Contributi agli investimenti da Imprese        721.091,00         721.091,00         721.091,00  
Alloggi/Edilizia         

  
Contributi agli investimenti da amministrazioni 
pubbliche        150.000,00         150.000,00         150.000,00  

  
Contributi agli investimenti dall'Unione Europea 
e dal Resto del Mondo        197.500,00         368.000,00      1.470.500,00  

Difesa del suolo         

  
Contributi agli investimenti da amministrazioni 
pubbliche     1.273.494,49      1.158.577,08         123.175,76  

Viabilità         

  
Contributi agli investimenti da amministrazioni 
pubbliche     3.000.000,00      3.700.000,00                        -   

Anziani         

  
Contributi agli investimenti da amministrazioni 
pubbliche     2.574.500,00      1.940.000,00           90.000,00  

          
      39.000.709,19    32.948.929,55    23.532.378,23  

 
 

3.3.6 Titolo 6 Prestiti 
 

3.3.6 Titel 6 Darlehen 

L’ammontare dei prestiti previsti per il finanziamento 
di spese in conto capitale risulta compatibile per 
l’anno 2016 con il limite della capacità di 
indebitamento previsto dalle disposizioni vigenti. 
 

Der Gesamtbetrag der Anleihen für die 
Finanzierung von Investitionskosten im 
Haushaltsjahr 2016 ist mit der von den 
geltenden Bestimmungen vorgesehenen 
Verschuldungsgrenze kompatibel. 



 
 
 

3.3.7 Titolo 2 Spese investimento 
 

3.3.7.  2 Investitionsausgaben 

In relazione agli investimenti previsti si osserva che: 
 

Mit Bezug auf die vorgesehenen Investitionen 
wird Folgendes festgehalten: 

1. il programma triennale degli investimenti è stato 
redatto conformemente alle disposizioni provinciali 
in materia e regolamentari; 

 

1. Das dreijährige Investitionsprogramm 
wurde im Einklang mit den einschlägigen 
Landesvorgaben erstellt. 

2. gli importi inclusi nello schema trovano riferimento 
nel bilancio di previsione. 

 

2. Die in der Übersicht enthaltenen Beträge 
basieren auf dem Haushaltsvoranschlag. 

Le risorse disponibili per gli investimenti programmati 
per il triennio 2016-2018 sono analizzati nel paragrafo  
6 della presente nota integrativa. 
 

Auf die verfügbaren Ressourcen für die im 
Dreijahreszeitraum 2016-2018 geplanten 
Investitionen wird in dem Absatz 6 des 
vorliegenden ergänzenden Berichts 
eingegangen. 

 
3.4 Criteri di determinazione degli 

stanziamenti riguardanti gli 
accantonamenti per le spese potenziali 

 

3.4 Kriterien für die Bestimmung der 
Zuweisungen betreffend die 

Rückstellungen für potentielle Ausgaben 

Ai sensi del nuovo principio contabile di cui al d.lgs. 
118/2011 l’ente ha proceduto ad effettuare una 
ricognizione dei contenziosi in essere e dalle 
comunicazioni ricevute dall’Avvocatura comunale 
risultano le seguenti passività potenziali probabili: 
 

Im Sinne des neuen Buchhaltunggrundsatzes 
gemäß gvD 118/2011 hat die Gemeinde eine 
Überprüfung der bestehenden Streitverfahren 
durchgeführt. Aus den von der 
Gemeindeanwaltschaft übermittelten Daten 
gehen folgende wahrscheinliche potentielle 
Ausgaben hervor: 

 
2016 2017 2018 

421.573,00 71.500,00 26.562,61 
 
 

3.5 Criteri di determinazione degli 
stanziamenti riguardanti il fondo crediti di 

dubbia esigibilità 
 

3.5 Kriterien für die Bestimmung der 
Zuweisungen betreffend das Fonds für 

zweifelhafte Forderungen 

Secondo quanto previsto dal principio applicato 
concernente la contabilità finanziaria (allegato 4/2 al 
d.lgs. 118/2011), in fase di previsione, per i crediti di 
dubbia e difficile esazione, deve essere effettuato un 
apposito accantonamento al fondo crediti di dubbia 
esigibilità. 
 

Im Einklang mit dem angewandten Grundsatz 
der Finanzbuchhaltung (Anlage 4/2 des gvD 
118/2011) muss in der Voranschlagsphase für 
die zweifelhaften oder schwer eintreibbaren 
Forderungen eine eigene Rückstellung im 
Fonds für zweifelhafte Forderungen getätigt 
werden.  

Detto fondo è da intendersi come un “Fondo rischi” 
teso ad evitare che entrate di dubbia e difficile 
esazione, seppur legittimamente accertabili sulla base 
dei vigenti principi contabili, siano utilizzate per il 
finanziamento di spese esigibili nel corso del 
medesimo esercizio. 
 

Besagtes Fonds gilt als “Risikofonds” mit dem 
Zweck zu vermeiden, dass zweifelhafte oder 
schwer eintreibbare Einnahmen – obwohl sie 
auf der Grundlage der geltenden 
Buchhaltungsgrundsätze rechtmäßig 
feststellbar sind – für die Finanzierung von 
fälligen Ausgaben im Laufe desselben 
Haushalts benutzt werden.  

Per le seguenti entrate non è stato effettuato 
l’accantonamento al FCDE: 
 

Für folgende Einnahmen wurde keine 
Rückstellung im Fonds für zweifelhafte 
Forderungen getätigt: 

a)  i crediti da altre amministrazioni 
pubbliche, 

 

a) Kredite von anderen öffentlichen 
Verwaltungen; 

b)  le entrate tributarie che, sulla base dei 
nuovi principi, sono accertate per cassa; 

 

b) Steuereinnahmen, die auf der Grundlage 
der neuen Grundsätze nach dem Kassenprinzip 
festgestellt werden; 

c)  le entrate di dubbia e difficile esazione c) zweifelhafte oder schwer eintreibbare 
Einnahmen, die von unserer Körperschaft im 



riguardanti entrate riscosse da un ente 
per conto di un altro ente e destinate ad 
essere versate all’ente beneficiario finale. 
Il fondo crediti di dubbia esigibilità è 
accantonato dall’ente beneficiario finale. 

Namen einer anderen Körperschaft 
eingenommen werden und dazu bestimmt 
sind, dieser anderen Körperschaft überwiesen 
zu werden; in diesem Fall richtet die 
Endempfängerin das entsprechende Fonds für 
zweifelhafte Forderungen ein. 

  
 

4. Risultato di amministrazione presunto 

dell’esercizio 2015 – Elenco analitico delle 

quote vincolate e accantonate del risultato 

di amministrazione presunto al 31.12.2015 

 

4. Das voraussichtliche 
Verwaltungsergebnis des Haushalts 
2015 – Analytische Aufstellung der 
gebundenen und rückgestellten  
Anteile des voraussichtlichen 
Verwaltungsergebnisses am 
31.12.2015 

Il prospetto dimostrativo del risultato presunto di 
amministrazione con riguardo all’esercizio 2015 non 
eviden- zia la formazione di un disavanzo di 
amministrazione. 
 

Die Übersicht betreffend das voraussichtliche 
Verwaltungsergebnis in Bezug auf das 
Haushaltsjahr 2015 zeigt keinen 
Verwaltungsfehlbetrag. 

Si rammenta che tale allegato è stato introdotto dal 
d.lgs. 118/2011 al fine di imporre agli enti locali una 
verifica preliminare del risultato della gestione in 
corso: qualora dalla verifica dovesse risultare un 
risultato presunto negativo (disavanzo di 
amministrazione) il bilancio di esercizio deve 
prevedere uno specifico stanziamento in parte spesa 
e, quindi, provvedere al ripiano e alla copertura. 
 

Es sei daran erinnert, dass besagte Anlage 
durch das gvD 118/2011 eingeführt wurde, 
um den örtlichen Körperschaften eine 
Überprüfung im Voraus des Ergebnisses der 
laufenden Gebarung vorzuschreiben: Sollte 
aus der Überprüfung ein voraussichtlicher 
Fehlbetrag (Verwaltungsfehlbetrag) 
hervorgehen, muss der Haushaltsvoranschlag 
eine entsprechende spezifische 
Veranschlagung im Ausgabenteil vorsehen und 
für den Ausgleich und die Deckung sorgen.   

Le risultanze del risultato di amministrazione presunto 
sono le seguenti: 
 

Aus der Überprüfung gehen folgende 
Ergebnisse in Bezug auf das voraussichtliche 
Verwaltungsergebnis hervor: 

 

TABELLA DIMOSTRATIVA DEL RISULTATO DI AMMINISTRAZIONE PRESUNTO 
(ALL'INIZIO DELL'ESERCIZIO N DI RIFERIMENTO DEL BILANCIO DI PREVISIONE)* 

   
1) Determinazione del risultato di 
amministrazione presunto al 31/12 2015:     

(+) Risultato di amministrazione iniziale dell'esercizio 2015                          40.544.781,64  

(+) Fondo pluriennale vincolato iniziale dell'esercizio 2015 
                                                        

-   
(+) Entrate già accertate nell'esercizio 2015                       250.486.147,72  
(-) Uscite già impegnate nell'esercizio 2015                       249.195.884,35  
+/- Variazioni dei residui attivi già verificatesi nell'esercizio 2015                             1.326.352,87  
-/+ Variazioni dei residui passivi già verificatesi nell'esercizio 2015                          11.718.606,57  

= 
Risultato di amministrazione dell'esercizio 2015 alla data di redazione del 
bilancio di previsione dell'anno 2016                          52.227.298,71  

     
+ Entrate che prevedo di accertare  per il restante periodo dell'esercizio 2015                          44.000.000,00  
-  Spese che prevedo di impegnare per il restante periodo dell'esercizio 2015                          22.000.000,00  

+/- 
Variazioni dei residui attivi, presunte per il restante periodo dell'esercizio 
2015 

                                                        
-   

-/+ 
Variazioni dei residui passivi, presunte per il restante periodo dell'esercizio 
2015 

                                             
-   

-  Fondo pluriennale vincolato finale presunto dell'esercizio 2015 (1) 
                                                        

-   
= A) Risultato  di amministrazione presunto al 31/12 2015(2)                           74.227.298,71  

   

2) Composizione del risultato di amministrazione  presunto al 31/12 2015:    

     
Parte accantonata (3)    
  Fondo crediti di dubbia esigibilità al 31/12/2015 (4)                                  687.889,00  
  Fondo ……..al 31/12/2015 (5)   



  Fondo ……..al 31/12/2015   
  B) Totale parte accantonata                                  687.889,00  
     
Parte vincolata     
Vincoli derivanti da leggi e dai principi contabili     
Vincoli derivanti da trasferimenti                              7.554.000,00  
Vincoli derivanti dalla contrazione di mutui    
Vincoli formalmente attribuiti dall'ente     
Altri vincoli da specificare                            24.775.355,29  
  - alienazione von Aufschnaiter                         21.676.613,89  

  - fondo dotazione ASSB                            3.098.741,40  

    
  C) Totale parte vincolata                          32.329.355,29  
     
Parte destinata agli investimenti    
  D) Totale destinata agli investimenti   
  E) Totale parte disponibile (E=A-B-C-D)                          41.210.054,42  

Se E è negativo, tale importo  è iscritto tra le spese del bilancio di previsione  come disavanzo da ripianare (6) 

     

3) Utilizzo quote vincolate del risultato di amministrazione  presunto al 31/12/2015  (7) :   

Utilizzo quota vincolata   
Utilizzo vincoli derivanti da leggi e dai principi contabili     

Utilizzo vincoli derivanti da trasferimenti  
                            

7.554.000,00  
Utilizzo vincoli derivanti dalla contrazione di mutui    
Utilizzo vincoli formalmente attribuiti dall'ente     
Utilizzo altri vincoli da specificare     

Totale utilizzo avanzo di amministrazione presunto 
                            

7.554.000,00  

 
5. Elenco analitico degli utilizzi delle quote 
vincolate e accantonate del risultato di 
amministrazione pre- sunto al 31.12.2015 

 

5. Analytische Auflistung betreffend die 
Benutzung der gebundenen und rückgestellten 
Anteile des voraussichtlichen 
Verwaltungsergebnisses zum 31.12.2015 

 
Al bilancio di previsione è stato applicato l’avanzo 
vincolato presunto per un valore di euro 7.554.000,00 

Im Haushaltsvoranschlag wurde der voraussichtliche 
gebundene Überschuss in Höhe von 7.554.000,00 
Euro angewandt. 

L’elenco analitico delle quote vincolate e accantonate è il 
seguente: 
 

Analytische Auflistung der gebundenen und 
rückgestellten Anteile: 
 

 



 
6. Elenco degli interventi programmati per spese di 
investimento finanziati col ricorso al debito e con 
le risorse disponibili 
 

6. Auflistung der geplanten Maßnahmen für 
Investitionsausgaben, die durch Verschuldung 
und mit eigenen Ressourcen getätigt werden. 

Complessivamente gli investimenti trovano copertura 
come da allegato “Investimenti”. 
 

Insgesamt werden die Investitionen wie folgt gedeckt 
(siehe Anlage „Investitionen“). 

 
 
7. Elenco delle partecipazioni possedute 
 

7. Auflistung der Beteiligungen der Gemeinde 

 

 
 


